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BCEIrgA HA NEPEAHEM KPAE

9 despans 2025 r. ucnomaaunaoch 100 et co aust poxaenust IOpust AnaTosb-
eBnya I'Bo3/iapeBa — 0TE€UeCTBEHHOTO JIMHTBUCTA, UMSI KOTOPOTO IMIMPOKO M3BECTHO
He TOJIbKO B HaIlllel cTpaHe, HO 1 3a pybeskoM. OH ObLI U3 TeX JIO/Iei, KU3HEHHYIO
MO3UIUIO KOTOPBIX OTIEHUBAIOT BBIPAKEHUEM BCEIZA HA ITEPEJHEM KPAe.

1O. A. T'Bo3napes poauiicsa Bo BiiaiuBocToKe B MHTEJJIUTEHTHON cemMbe. ETo
orell ObI BOEHHBIM JIMTIJIOMATOM, MaTh — nepeBoauniieil. K coskanenuio, ceMbst He
usbeskaia CypoBOW ydacTu, nocturasiieii MuHornx B 1930-e rr.. oTa npusHaim
Bparom Hapoja u perpeccupoBasiu, Opust BociiutbiBana ogHa MaTh. OIHAKO OH He
O’KECTOUMJICS, & TIPOCTO JKUJI, POC, YUHUJICS B TIKOJIE.

Benukasa OteuecTBennas BoiiHa 3actasa ero 16-nernum B Pocrose-na-/lony,
a B 18 on ymen na dponr. IOHoma cTan paancTom, BoeBasl PSJIOBBIM B COCTaBe
BOMCK 3-T0 YKpanHcKoro (ppoHTa, oTMedeH GoeBbIMU MeganssMu. IIpu ocBoboxK 1e-
Huv T. HuKoTaeBa oH moJIyYmI TSKeJI0e paHeHre B TOJIOBY U OBbLIT KOMUCCOBaH, Tie-
PEeHeC CJOKHEHIITYTO OIePaIUIo.

BoccranoBUB 3710pOBBE, HACKOIBKO BO3MOKHO, IOpuit cHavanma yctpousics
Ha paboTy, a 3aTeM MOCTYIUI B POCTOBCKUI TOCYIapCTBEHHBI YHUBEPCUTET, HA
3a04HOE OT/IeIeHre (PUII0JIOTHYECKOTO (haKyIbTeTa, KOTOPBIH YCIENTHO OKOHYNII B
1952 romy. Ilotom 3aHMMas JOJEKHOCTH IMKOJBHOTO yuuTesss B xyT. KosysaeBo
Asosckoro paitona PoctoBckoit ob6mactu (1000nbITHEI (hakT: B 2024 T. K01, TIe
TPYIUJICS MOJIOJION CTeTaIncT, Takke otMetuna 100-metue), 3aTeMm — MeTomncTa
B PoCcTOBCKOM 00JTaCTHOM MHCTUTYTE YCOBEPIIEHCTBOBAHUS yunTeseit, a ¢ 1967 .
OH CTaJl COTPYAHUKOM TOTO CAMOTO YHUBEPCHUTETA, BBITYCKHUKOM KOTOPOTO U OBLI.
31ech OH TpolIes MyTh OT HperojaBaTesis 10 npodeccopa, 3aBeryoliiero kades-
poii pycckoro si3bika. OT™MedeH 3HakoM « OTIMYHUK HAPOAHOTO TPOCBEIIEHUS ».

ITOT yYEHBIH, C OJJHON CTOPOHBI, 0011/ IIMPOKUM KPYTOM UHTEPECOB, yiie-
JIs1s1 BHUIMAHME KaK CUCTEMHOMY, Tak U (hyHKIIMOHAJIBHOMY MOJIXO/Y K S3bIKY, 110-
TPY’KasiCh B U3yYEHME CHCTEMBI SI3bIKOBBIX 3HAKOB PA3HOTO XapaKTepa U 0OpaIiasich
K pevyeBOil CTUXWUU, MPUCMATPUBAICH K XYJOKECTBEHHBIM U HEXYHIOKECTBEHHBIM
TeKCTaM, crelnnuduKe peuyeBOro MOBeeHUs WHIWBUIA B PA3JTUYHBIX YCIOBUSX,
BKJIIOYast cBOeOOpasue KOMMYHUKAIIUU JIFOJIEH, TOBOPSIIIX Ha Pa3HbIX A3bIKAX U
OTPAKAIONIMX B OOMIEHIH OCOOEHHOCTH Pa3HbIX JUHTBOKYJILTYP. C APyTOil — OH He
paszbpachiBaJICcsi, BCeT/ia MIAHUPOBAJ, Y€MY MOCBSITUTH OuepeHoe u3bickanue. U
yk TeM Oosee IOpuii AHATOTbEBUY HUKOT/A HE MCIIOJb30BAJI CBOM CIOCOOHOCTH
y4eHOro B CyObeKTHBHBIX WHTepecax. Bpsii i eMy Korpa-HuOyAb MPUXO/HIIA
MBICJTh 3aHSATHCS TE€M, YTO CETOHS MPOHMYECKHN HA3bIBAIOT «HAYUYHBIM TYPU3MOM»>
— 3a9BUTH 00 y4acTHM B KaKOH-TO KOH(EPEHIMH TOJbKO I TOTO, YTOObI UMETh
MOBO/I CHE3/IUTH B MECTA, TJI€ paHee He ObIBAJL.

[naBHbIM 00BEKTOM BHMMaHMs y4eHOro crtama ¢paseosorus. Ero mepsoe
dbyHmamMenTaNIbHOE KCCIEIOBaHNE ([IUCCEPTAINSl HA COMCKAHME YYeHOW CTeleHu
KaH/M/IaTa HAyK) HalleJeHO Ha M3ydyeHue MepPeXOHOTO TIIacTa eIMHUIl, KOTOPBIA
He BCe JIMHTBUCTBI CYUTATU BO3MOKHBIM KBaJUMUIIMPOBATH KaK COBOKYITHOCTD
COCTaBHBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB. DTO ObLIN (hPa3eoyornIecKue COYeTaHus, COCTaB-
sstioniie  iepudepuio (hpaseosornyeckoii mojacucTeMbl g3bika. /lokTopekas muc-
cepTalys Jajia HOBBIM MOBOPOT mpodeccnoHanbHoil Mbicau. FOpuit AHatosibeBuY
MEPBBIM CO3/IaJT CTPOMHYIO TEOPHUIO 3aKOHOMEPHOCTEH oOpasoBanust (hpaseosoru-
YeCKUX eJMHUI] PYCCKOTO $I3bIKA, PACCMOTPEB MX CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYpPy B
CUHXPOHHOM KJIIOYe.
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Tsopueckoe Haceare 0. A. ['BozmapeBa 06IMIMPHO — OKOJIO JIBYX JECSATKOB
kuur. CTOUT TOMYEPKHYTh, YTO CPEAN HUX HAPSIAY C CyTyOO HAYYHBIMHU €CTb PSi/I
yueOHBIX 1 yueOHO-METOIMYECKUX MOCOOUT /IJist KOJIb U By3a. IOpuii AHaTosibe-
BUY B GOJIBIIEH CTENEHU TOPAUJICS CBOMMU HAYYHO-TIOMYJISIPHBIMU U3IaHUSMU:
CJIOKHO BHUKHYTH B KPYyT MPoGJIeM, HAITH CPeli HUX 3HAYMMBbIe W BajkKHbIE, TIPO-
aHAJIM3MUPOBATh MaTepuall, pa3oOparbCst B IPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIX CBA3X, YBU-
JIeTh 3aKOHOMEPHOCTH U T.JI., HO HAMHOTO CJIOJKHEee He 3aMKHYTh HayKy caMy Ha ce-
6s1. OH 0co3HaBaJI, HACKOJIBKO TPY/IHEE PACCKA3aTh O TailHaX sSI3bIKAa OOBIYHBIM JIFO-
asiM, HebUIIoIoraM, HaCKOJIBKO TI0JIe3Hee JIOHECTH MPUOOpPETeHHOe 3HaHUe U
HAyYUTh UX IEHUTD W YBAKATh CBOM SI3BIK, & Yepe3 Hero — CBOIO KYJIbTYPY W HApO/I.

HecmoTpst Ha TO 4TO Te3uC 0 B3aUMOCBS3H SI3bIKa U KYJIBTYPbI TPOBO3TJIAIIECH
emte B. don T'ymbosbarom, 6osbinas gacth XX CTOJETHSI B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO-
3HAHWW MPOINLIA 1Mo/ (GbJIaroM UTHOPUPOBAHUS BaKHOCTHU JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYE-
CKUX UCCTeI0OBAaHUM, OHAKO (hPa3eosorh W MapeMUOJIOTH OTYETINBO OCO3HABAJN
HEPa3pPBIBHOCTD, B3AMMOIIEPETIIIETEHHOCTD sI3bIKa Hapoa u ero ¢hunocodnn. Kuss
B TOPOJie, KOTOPBI aBHO MOJIY4Yusa nepudpactuieckoe nMmsi «Bopora KaBkaszar,
TecHO obmasick ¢ suHrBuctamu u3 Azxbiren, Ocerun, Yeunu, Murymerun, Kapa-
yaeBo-Uepkecun, Kabapauno-bankapuu, I'pysuu, Apmennn, AsepOaiiakana, Kas-
MBIKUHM U T. 1., IOpuii AHATONBEBUY TIOCTOSIHHO PATOBAT 3a COMOCTaBUTEIbHOE
usyuenre (Hpas3eoornn pasHbIX HAPOAOB, 0ocobenHo HacemsBiux I0r Poccuu. Ito
661710 TeM OoJiee yMecTHO, uTo uMeHHO B PoctoBe-Ha-/lony B 1969 r. Bosnuk Cese-
po-KaBka3ckuii Hay4yHBIIl IIEHTP BBICIIE NIKOJbI, MpejceiaTesieM KOTOPOTO CTall
0. A. JKnanos.

1O. A. I'Bo3fapeB xapaKTepr30BaJ SI3bIK KaK CPeICTBO MO3HAHUS humocodun
1 TICUXOJIOTUY HOCUTEJIEH JUHTBOKYJIBTYP, MHA4Ye TOBOPS, HAPOIHOTO ayXa. VIMeH-
HO 3TOMY BOIIPOCY TMOCBSIIEHA HEOOJIbINAs CTaThsI YUYEHOTO, BIIEPBbIE OMyOJIUKO-
BaHHas B OJ[HOM M3 Hay4HbIX COOPHUKOB 44 Toja Hasaa' U cTaBlIas yxe OubGIM0-
rpacduyeckoii pepkocteio. OHa M TpearaeTcsl HAIMM YNTATeslIM, HECOMHEHHO,
XOPOIIIO 3HAIONINM, HACKOJIBKO aKTUBHO CETOJIHS JIMHTBUCTHI HAIIeH MOJIU3THUY-
HOI1 CTpaHbl, B TOM 4ucje U ydeHbie KaBkasa, MCCIEMYIOT KYJbTYPHO-SI3bIKOBYIO
caMOOBITHOCTDh HApOIOB, Hacessonmx Poccuiickyio Denepanuio. [loguepkaem: B
aToM Hemasas 3acayra lOpus AratonbeBuya ['Bo3napesa.

' Obpasosanue u (yHKIHoOHUpOBaHUEe (Hpaseosornyecknx eauaui : cb. / pea. kou. 3. B. Ba-
mocunckas, A. B. Kyuun, T. JI. [Tasrenko, 3. /I. [Tonosa. Poctos u//l: N3x-Bo PoctoBckoro yH-Ta,
1981. C. 116-121.
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ALWAYS IN THE FOREFRONT

The 9" February 2025 marks the 100" anniversary of the birth of a local lin-
guist, Yurii Anatolievich Gvozdarev. His name is well-known at home and abroad.
He was the one those whose position is expressed by expression “always in the fore-
front.”

Yu.A. Gvozdarev was born in Vladivostok in an educated and intelligent
family. His father was a military diplomat, his mother was an interpreter. Unfortu-
nately, his family accepted their cruel fate of the 1930": his father was declared as
an enemy of the people and was persecuted. Yu.A. Gvozdarev was raised only by
his m((i)ther. Anyway, he has just lived, grown and studied at school. He hasn’t
soured.

The Great Patriotic War caught him of the base when he was 16 y.o. in Ros-
tov-on-Don. And at 18 y.o., he joined the army (went to the front lines). He be-
came a radio operator, fought as a rank soldier in the 3" Ukrainian front line,
awarded with fight medals. He was wounded seriously in his head at liberation of
Nikolaev city, got an operation and was transferred to reserve.

Having recovered his health, Yurii got employed, then he went to Rostov
State University at part-time learning of Philology Faculty, that he finished in
1952. After that he worked as a teacher in Koluzaevo, Azov area of Rostov region.
One interesting fact is that, last year (2024) the school where he had worked as a
young specialist, celebrated its 100" anniversary. Then he worked as a facilitator in
Rostov Regional Institute of Improving Teachers. Since 1967 he has become a pro-
fessor of that university, where he graduated from. There he made his course from a
usual professor to Ph.D., a head of the department of the Russian language. He was
honored as “Straight-A of the People Education.”

On the one hand, he was a scientist, who was open-minded and paid atten-
tion to system and functional approaches of the languages, dived deep into the
learning of the system of different languages signs and turning to speech, examin-
ing closely fictional and non-fictional texts, to peculiarities of speech behavior of a
person under different circumstances, including certain peculiarities of people’s
communication speaking different languages and reflecting features of various lan-
guage-cultures in communication. On the other hand, he always preplanned every-
thing, then he dedicated one of his works to this feature. And even more Yurii Ana-
tolievich has never used his skills of scientist in subjective interests. It’s unlikely he
has ever thought about phenomenon that is nowadays called “scientific tourism.” It
means to apply to participate in conferences as an option to visit those places that
you have never been to.

The object under analysis of his was mainly phraseology. The first fundamen-
tal research (a thesis of an applicant obtaining Ph.D.) was aimed at learning the
transitional level of units, which not all the scientists considered possible to classi-
fy, as a collection of composite language signs. Those were phraseological colloca-
tions, that make up the periphery of phraseological subsystem of the language.
Ph.D. doctoral thesis gave a new option to his professional thoughts. Yurii Ana-
tolievich was the first who invented a compositive theory of consistent patterns of
making up phraseological units of the Russian language, taken into consideration
their semantic structure in a synchronic way.

The creative heritage of Yu. A. Gvozdarev is wide. It includes about twenty
books. It is worth mentioning that among deep scientific works there is a range of
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educational and educational-methodic manuals both for schools and universities. It
might be surprising or even awkward for someone, he was mostly proud of his pop-
ular-scientific literature works. He explained such an attitude of his as it was diffi-
cult to dive deep into the problems, find their meaningful and important features,
analyze the material, identify cause-effect relations, see the lawlike peculiarities
and etc. But it is rather difficult not to close science to yourself. He realized that it
is rather complicated to tell people whose major is not in philology about the
knowledge he had gained and to teach them to value and respect their native lan-
guage, and thus their culture and the people.

Nevertheless, the thesis on correlation of the language and its culture was
declared by Wilhelm von Humboldt, the main part of the 20" century in the na-
tional language study waw held under the ignorance of the importance of lan-
guage-cultural research. Although phraseologists and paremiologists have distinct-
ly realized continuity, mutual relations of the language and its philosophy. Living
in the city, called “Gateway to the Caucasus,” keeping in touch with linguists from
Adygeya, Ossetia, the Republic of Chechnya, the Ingush Republic, the Karachay-
Cherkess Republic, the Kabardino-Balkarian Republic, Georgia, Armenia, Kal-
mykia, etc. Yurii Anatolievich was constantly elated on comparative learning of
phraseology of different people, especially those who lived on the South of Russia.
It was worth researching, due to the fact that the Northern Caucasus Scientific
Center of Higher School appeared in Rostov-on-Don in 1969, the chief of that was
Yu.A. Zhdanov.

Yu.A. Gvozdarev gave characteristics to the language as a means of learning
philosophy and psychology of the native and lingua-cultures, the people’s spirit.
There is a small article dedicated to this issue, that was published in one of the sci-
entific journals 44 years ago'. It became a bibliographical rarity. Without any
doubts, it is recommended to our readers, especially for those, who know the way
our linguist of our polyethnic country, among them there are scientists from Cau-
casus, conduct the research on the lingua-cultural originality of the people, living
in the Russian Federation. We would like to highlight, that this is a huge contribu-
tion of Yurii Anatolievich Gvozdarev.

' Valiusinskaya Z.V., Kunin A.V., Pavlenko T.L., Popova Z.D., eds. (1981). Education and
functioning of phraseological units. collection. Rostov-on-Don, Rostov University, pp. 116-121. (In
Russian).



